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DOCUMENTOS INEDITOS 

DOS 

SECLJLOS X I I - X V  

(Continuado da pag. 74) 

MOSTEIRO DE SOUTO 

LXXIII 

1402-1411 

Sabbam todos que em presença de mj Affonso rrodri- 
gues. . . . . . polo conde dom Affonso e as testemunhas adeante 
escritas. . . . . . mes de julho da Era de mil e quatrocentos e 
coreenta. . . . . . amarante ante curo (T) de mj tabaljom peran- 
te Gonçalo. . . . . . vila pareceu Gonçalo anes escudeiro mora- 
dor em. . . . . . de .leestaço e mostrou perante o dito juiz uma 
manda. . . . .. da qual o teor tal he. ln nome de deus 
ameá. . . . . . esta manda e testamento que eu Gonçalo gonçal- 
nes (?) escudeiro jazendo jazendo na prisom de deus o01n todo 
meu. . . . . . querendo fazer prol e ssaude da minha alma.. . . . . 
e meu testamento por esta gisa. primeiramente dou e .  . . . . . 
a deus e aa Virgem gloriosa santa ma ia  que. . . . . . me do 
corpo ssair e mando enterrar o meu corpo. . . . .. com Iões 
rodrigues minha rnolher no moesteiro (T). . . . . . e mando de 
manda ao prol do dito moesteiro. . . . . . do dito moesteiro ou- 
tras dez libras e mando. . . . .. coçedra de pano (?) h u m  al- 
madraque de laan b00 e .  . . . .. lançooes e h u m  chumaço de 

.* 
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I . . I 

sé-se 

pena e mando que. . . . . .  e a afonso durainz muj bem o 
tempo que me sseruirom e mando. . . . . . Iões rrodrigez todo- 
los meus beenss mouys e rraiz. . . . . . ida em preço das ar- 
ras que a dauer e ffacoa. . . . . . testamenteiro e que ela pen- 
sse da minha alma e e`aca por. . . . .. deus que fraca por ela. 
E aa ssua morte mando que. . . . . . quintaan dolo e a minha 
quintal da mota com ssuaas. . . . .. ssobrinha filha de Diegaf- 
fonso da mota (?). . . . . . outtossi minha sobrinha filha de Die- 
go Gomez. . . . . . para por ela. . . . . . alegadas e a ssuas. . . . . . 
milhos ou llilhas lydimos e a seus netos e a ssua linha- 
gem (?). . elas ssem auendo íñlhos ou milhas lydi- 
mos. . . . . . delas, ou de cada huna delas sse uendom. . . . . . 
do meu diujdo e as de pola minha. . . . . . a que soo tendo e 
Inorrendosse alguma destas minhas. . . . . . ante que aia milhos 
ou descendentes como dito he que. . . . . . parte destas quin- 
taaus aa que deltas locar uiua pola gisa. . . . . . E mando que 
a dita minha molhei venda quando ela quiser. . . . . . a minha 
quintaan dardegan e a de por minha alma e pola ssua.. . . . . 
querendo ela render mando que depus s u a .  . . . . . render O 
guardam de ssam doinjngos de gimaraens e a de..  . e 
pola dita minha molhei e daqueles a que $00 tendo. . . . . . 
dita minha molhei que sse lIlezer casamento aa dita leo- 
nor. . . . . . que lhe faca a ida como ela poder porque possa 
sseer. . . . . . mando a Diego gornez meu irmaaorn a minha co- 
La e .  . . . . . e huznaâ Iuuaà item uma taça e humo espada e 
huum. . . . . . e humo manta que tenho a penhor de Joharn 
Gil. . . . . . 1Toj de ssarn Vicente por ssateenta e quatro libras 
mando que . . . . . . nem da minho rnolher e tome. . . . . . e 
0 mais deo por o .  . . . . . Gil reuogo todalas outras mandas que 
diz ante desta. . . . . . por ualiosa para sempre ca esta he a . . . . . . . em ollo em casa do dito 
Gonçalo Gomez julgado de Jeestaço sseis. . . . . . mes doitubro 
Era de mil e quatrocentos e dez e ssete anos. testemunhas Af- 
fonso durainz e Joham de Borba e Gonçalo afonso e Joliarn 
domiuguez e .  . . . . . e Luiz e Gonçalo perez dolo e eu Alfon- 
so rrorlriguez tabalioin. . . . . . no julgado de .leestaço que esta 
manda por mandado do dito. . . . . . escreuj e meu sinal aqui 
feliz em testefnonlio de uerdade que. . . . . . a qual manda mos- 
trado lfrej Vaaseo Gil tlrade (?) do rnoesteiro. . . . . . ssam 1i°ran- 
ciseo de gimaraenâ e procurador do dito moesteiro para. . . . . . 
pedi ao dito juiz que lhe mandasse delta. . . . . . por mj ta- 
baliom em publica tforrna sso meu ssinal. . . . . . dito moestei- 
r0 para ele aiudar para demandar alguuns. . . . . . nisto como 

minha prustrimeira uoontade 
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lhe perteençe mandou a má tabaliom que lho desse e . .  . . . . 
ssua autoridade hordinhaira testemunhas. . . . . . steuez Vaasco 
perez. . . . . . e Martim anes dernandador e Joham martins to- 
dos amarante e Lourenço d e . . . . . .  eu ssobredito tabaljom 
que a esto presente [fuj e este traslado da dita. . . . . . manda- 
do do dito juiz e meu ssinal aqui ÍIÍz em testemunho de uer~ 

a d e . . . . . .  +. 

LXXIV 

1404 

Sabbam todos que pressent mim Pereanes tabeliom delrej 
em Guimaraaens e as testemunhas adeante scriptas Affonso mi- 
gees morador em Vilar datam freigisia do moesteiro de San 
torcade disse que dom Steuom perez prior do moesteiro de 
souto que presente estauw ho dernandaua por a igreja de Bra- 
gaa por pedra que Ihj dizia que lhj tomara de huum seu casal 
e por madeiras que lhj cortara na deuesa de quandooso que 
he do dito moesteiro e que desse aueera com o dito prior por 
esto e por as despesas que o dito prior sobre esto fizera. por 
strumeuto que tem do dito preto conuem. . . . . . auja de dar 
huum marco de prata em pasta maçadoiro. . . moesteiro 
ou o ualor delta segundo que. . . . .. que esta prata lhj auja 
de pagar da feitura deste estrumeuto atas quatro anos ou ante 
se ante pudesse e que. . . . . . lhj prasia de lha pagar em tem- 
po a el e ao dito moesteiro e que obrigara para e lo seus 
beens assj moais como raiz e que. . . . . . sse el morrese ante 
que perífezesse esta paga que seus herdeiros lho pagasern au- 
te que entrosem aa partiçom e que el nem outro nenhuum da 
sua. . . . . . esto so pena de pagar ao dito prior e seu moes- 
teiro todas custas e perdas e danos que el por esto roçebese 
e com mais dez libras de pena em cada huum dia non ho pa- 
gando alas os ditos quatro anhos e assi o outorgou e o dito 
prior por este instrumento deu e oure o dito laurador por quite 
da sobre dita demanda e das custas e despesas que el sobre 
ello fezera sobre a dita pedra e madeira e as partes pidirom 
assj ssenhos estrumentos feito e outorgado no dito rnoesteiro 
dez e noue dias de maio Era de mil e quatrocentos e quarenta 
e dous anos testemunhas Pay rrodriguez escudeiro morador 
em a dita vila Martim alcaide da freigisia de Sam Lourenço e 

vã 
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frei Joham de Santiago e Affonso anes sapateiro e outros Eu 
dito tabeliorn que este instrumento por outorgamento das ditas 
partes screuj e aqui meu sinal fiz + ui. 

LXXV 

1433 

Sabbam os que este estormento de doaçom birern que eu 
peru anes. . . . . .  de guímaraens e eu maia uaasquez ssua 
mulher e moradores 113. dita billa ueendo e consjrando as muj 
tas bromas obras que sempre rrecebemos e entendemos dê* 
receber de Martim anes laurador morador na ífregesja de 
ssam cosrnade de lohejra termo da dita bilta que pressente 
esta e querendoiho galardoar fazem olhe pura doaçom antro os 
uiuos ualledora para todo ssempre de toda a nossa erdade que 
o dito martinho ora de nos traz a sua rnaaom e posse na dita 
tfregisja no logo que chamem ssam martinho os quaaes itlororn 
dos. . . e OS quais nos cobramos por compra e escritura 
publica a qual ia demos e entregamos dias ha ao dito martim 
anes porem mandamos e outorgamos que o dito Mar tim anes 
e Maria perez ssua mother e toda ssua noz e jeraçom e quem 
lhis prouuer ajam a dita erdade bens e fardamento segundo 
que 11a dita carta de compra he contheudo que lhe ja eu fiz 
assj tam e mjihor ora melhor poderem auer e prometemos e 
outorgamos mais que nos non possamos demandar nem con- 
tradizer a dita doaçorn por nos nem por outrem em jujzo nem 
flora dele e posto que o Ífaçamos ou 1Tazer quissessemos que 
nom ralha nem selamos a silo rrecebidos e ante nos praz de 
lha afazermos ssempre de paz da qual . .  . . .. pessoa que lhis 
contra e lo quiser ir aa nossa custa e por nossos heens e 
assj o outorgamos e o dito martim anes por ssj e ssua molhar 
e noz e jeraçom rrecebeo em ssj a dita doaçom e pidio assj 
huum e mais estormentos e os ditos peru anes e maria uaas- 
quez sua moiher lhos mandarem dar faeito e outorgado tio o 
dito estormento na dita bitia nas cessas da morada do dito 
per anes primeiro dia do mes dabrii era do nacimento de 
Jehu Christo senhor de mil! 1111.0 e trinta e tres anos 
testemunhas que a esto fforom pressentes peru aluarez mer- 
cador e e`ernam dajunes (?) escrivorn do almoxarifado da dita 

nosso 
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bilia e Joham martins aifajate morador na dita bílla e outros 
e eu Joham uaasquez bassaiio delrej e seu tabaliom publico 
do paaço na dita billa que este estormento escrevi e aqui 
meu ssjnall fiz que ta l  he -[-. - pg. com nota e traslado (?) 
dez... . .. . 

LXXVI 

1435 

Sabbam os que este strumento virem que presente mim 
Johane anes tabaliom delrej em a vila de Guimaraens e Les- 
temunhas a uso scriptas dose dias do mes de feuereiro da era 
do nascimento de nosso senhor Jehu Christo de rnjl e mr." e 
trinta e çinquo anos em a dita vila na rua da enfesta nas 
pousadas de dom afonso Lourenço prior do mosteiro de Sam 
saluador de souto stando hj 0 dito prior e outros stando hj 
Martim anes morador no lugar do bairro que be do dito mos- 
teiro o qual he na frejgesia de Sam Vicente de paaços o dito 
prior fez nota de prazo ao dito Martim anes e se obligou a 
lhe fazer prazo polia Eigreia de bragaa aa custa do dito Mar- 
tim anes para e le e para catalina perez sua molhei non pre- 
sente em humo pessoa que o postrimeiro delles nomeasse aa 
ora da sua morte o dito lugar do bairro. . . . . . que o aiarn 
com todas suas entradas e sajdas nonas e antigas e arguas e 
ehantadorias e com todas suas perteenças e por onde o dito 
casal melhor poderem achar e auer que o lourem e afrujtem 
e façam em ele toda bem fejtorja e melhoramento de guisa 
que melhorem e no peiorem e que em e paguem de renda 
e ponssom em cada huum ano ao dito prior e seu mosteiro 
çinquo marauedis de moeda antiga pagados as e polia guisa 
que pagarem os presos antigos do dito mosteiro e fazerem a 
paga dos ditos dinheiros por pascoa e pagasse cada pessoa de 
lojtosa seis marauedis da dita moeda antiga e que elle dito 
prior nem seu mosteiro non aiam poder de lhis colher (Í) o 
dito emprazamento nas ditas vidas nem os ditos Martim ases e 
sua mother e pessoa a ele leixar nem demitir e se sobre esto 
acontecesse contenda que respondessem perante qualquer jus- 
tiça por onde os ante o dito prior quizesse demandar e qual- 
quer das partes... e lo  fosse que que pagasse de pena 
aa parte stauel quinhentos soldos da dita moeda antiga e a 
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dito prior e fernarn. .. .. . morador na dita V 
enfesta e Afonso anes dos cachos morador na frejgesja de Sam 

Jaliom que este stru- 
-pg. deste 

pena lebrada OU non esto strumento valer e seer arme como 
sobre dito he e as o outorgaram as ditas partes e pediram 
sonhos strumentos testemunhas Eopo Gonçalves sobrinho do 

Ha na rua da 

cosmade de loh‹=jra...... sobredito tal 
mente screuj e aqui meu sinal fiz que tal he +. 
strumento XÁ soldos. 

LXXVII 

1448 

zO 

Sabbam os que esta carta de pura renda ualiosa antro bí- 
uos e mortos para todo sempre birem que eu lourenç peris 
ferreiro morador em rua de gatos arraualde da ujfla de gui- 
maraeus com autoridade de minha mulher catalina afonso fa- 
zemos carta de pura renda para todo sempre antro biuos e 
mortos a nos afllouso anes de pretroniam (?) porteiro das ape- 
laçoens da correiçom dentre doiro e mjuho morador na rua 
sapateira Fla dita dila e a rosa molhei margarida gonsaluez 
e a toda rosa jeraçom e noz para todo sempre de hunas leras 
de herdade que a mim Lourenço petiz ficarom por morte de 
Senhorinha lourenço a lavada minha t a  moradora que foi em rua qualdeiroa arrabalde da dita ujlla que jazem misticas com 
herdades de ferreiros que trazia gonçalo quachas e margarida 
giaens sua mulher que som todo setuado na tfregesia de santa 
maria doiram dos termos da dita uila de monte em fonte roto 
e por romper por onde nos melhor e mais compridarnente 
poderdes achar e auer que as as ajades nos e toda rosa jee- 
raçom e noz para todo sempre liuremente como as eu oure e 
por deleito pertenciam a dita minha t a  por preço de quatro 
centos reges brancos que de nos recebo presente este tabe- 
liam e testemunhas a uso escriptas que do preço e reuora 
nada non [icou por pagar e nos desenuestimos das ditas loiras 
de herdade e de todo o deleito que nelas temos e enuestimos 
nelas e de todo o deleito que fel las temos a nos dito afonso. 
petiz e a rosa molhe e a toda rosa jeeraçom e noz para todo 
sempre que posados delas fazer como de [los cousa propea e 
y por esta carta posados deltas ilhar a pose por nos o por 

as 
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juiz nem fora dele e para esto reuogamos todalas leis e hor- 

aaos compradores todas custas e despesas e inzereses que so- 

pena lesada ou non esto ualler deste 0 dito afonso anes pe- 

gado foi no legar acerque da casa da morada do dito Lourenço 

delrej na 
nall fiz que tal he 

quem nos aprouuer sem outro nenhuum contradezimento de nenhuma pesos que nos contra e lo  queiram ir em parte nem em todo o posto que o queiramos fazer que nos non ralha em 
denaçoens do reino que por nos podemos alegar que nos non 
ualharn nem nos posamos chamar a erro nem a insano e posto que o queiramos fazer que nos IIOII ralha so pena de pagar 

bre esto receberdes e com outro tanto quanto he o preço e a 
d o  huum e muitos estormentos para sua guarda feito e outor- 

periz no dito arraualde de rua de gatos unte dias do mes de Julho da era do nacímento de noso senhor Jehu Christo de 
mil! e IIII.° e quarenta e tres anos testemunhas l u z  añlonso 
congo na hjgreia colegeada de santa maria da dita dila e 
martim gonçalnez morador na freguesia de mogejes do julgado 
de uermojm e Joham. . . . . . braseiro morador no dito arra- 
ualde de rua de gatos e outros eu l u z  da maia (?) tabelam 

dita njlla que este estormento escreuj e aqui meu sj- 
. -pg. com a I Iota.. . . . .  . + 

LXXVIII 

1448 

Luiz afonso mestre escolta na sse de braga e bigario 
geeral por o mu jo  honrrado padre e senhor dom tiernando 
por merçee de deus e da santa areia de rroma arcebispo 
dessa meesrna e primas. A qualquer perigo ou rreiigíosso do 
dito arcebispado a quem esta carta for mostrada. Sande em 
deus. mandou os em uirtude de obediencia e sub pena. . . . . . 
que da minha parte peremptoriamente çitedes todalas pescas 
assj ecresiastiras como ssagrraaes (?) que uos forem nomea- 
das ou mostradas da parte do prior e conuento (lo moesteíro 
de souto do termo de gujmaraaens do dito arcebispado que do 
dia que as citardes a çinquo dias primeiros ssegjntes non te- '  
miado pareçam perante mim ou perante o outro bigario na 
dita Igreja de bragaa a Ífazerem. . . . . . comprimento do de- 
rejto ao dito prior e conuento do dito moesteiro de souto por 
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rrasom de dízimos e promiçias e rrendas e foros e derejtos e 
lujtosas e danefiicamentos e contas e mandas e rnorturas e 
por . . . . . .  ecresiasticas que disem (?) que. . . . . .  a que en- 
tendo a demandar e de como os citardes e do dia da çjtaçom 
mi ífazede certo por nos ou por scriptura publica ou por nos 
sjnaada com os nomes das testemunhas que esteuerem pre- 
sentes a dita citaçom. E esta carta ralha da dada delta atas 
huum ano comprido e mais non e mando e defendo ao dito 
prior e conuento e sseus mordomos e procuradores do dito 
moesteiro do ssouto em uirtude de obcdiençia e sub pena 
do. . .. . . que 11011 citem nem mandem citar por esta carta 
nenhuma pessoa maIiçiossalnente...... de custas. . . E 
como testemunho deste lhis mande dar esta carta por mim 
sjnaada e sseellada com o sseello da corte da dita Eigreia de 
bragaa. dada em essa meesma a quatro dias do mes de mao 
baltasar (ÍP) martins a fez Era do nascimento de 1111. XL. b 111 
anhos. -Luiz afonso. 

LXXIX 

1455 

Sabbarn os que esta confisom uirern que. . . . .. caualeiro 
da casa deirej nosso senhor e seu alrnoxarife das taraçenas de 
Lixboa conheceu e confesou que reçebeo de gonçalo afonso 
contador do dito senhor em a . . . .  . . dentre doyro e mjnho 
mil raras de pano de uilla de conde para. . . . . . afonso mo- 
rador em uilla de conde e rnajs reçebeo o dito almoxarife 
trinta e seis raras do dito pano que mais der (?) . . . .  .. aa 
medida desta terra e por que as he verdade lhe deu esta con- 
fisom feita em a dita çjdade.. . feuereiro era do senhor 
flehu Christo de mil IIII. L b. testemunhas peru rodriguez e 
lopo diaz homeens da casa e outros e eu afonso rrodriguez 
escriuam em as ditas taraçenas que esta confisorn escreuj e 
asjnei de meu nome. -Afonso rodríguez. . 
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1457 

Luiz afonso mestre escolta na sse de bragaa e bigario gee- 
rali do mujo honrado padre e senhor dom fernando por 
merçee de deus e da santa Igreja de rroma arcebispo desta 
meesma e primas. a qualquer clerigo ou rreligiosso do dito 
arcebispado a quem. . . . . . mandouos em uirtude de obedien- 
çia e sub pena do. . . . . . que da minha. . . . . . assj ecresjasti- 
cas como ssagraaes (?) que uos florem nomeadas.. . .. . ba- 
challer em degredos conjgoo na dita ssee de bragaa. . . . . . 
que do dia que aforem citadas e do dia do apareçemento me 
Ífazeres certo por nos. . . cinquo dias primeiros ssegintes 
no [feriado pareçam perante mim ou perante o outro biga- 
rio. . . .. . comprimento. . . . . . ao dito aluara martins (?) e 
sseu mo esteiro.. . . . . por rrasom de dízimos e promiçias e 
rrendas e foros e. . . . . . e derejtos e lujtossas. . . . . . e ou- 
tras coussas ecresiasticas que dizem que lhes a que entendo 
a demandar e de como os çjtardes e da dita çitaçom me ífa- 
zeres certo por uos ou por scriptura publica ou por nos ssjna- 
da com os nomes das testemunhas que esteuerem presentes aa 
dita çitaçom. E esta carta ralha da dada delta atas huum anuo 
comprido.. . . .. dada em bragaa vinte (°?) bM dias de junho 
balthasar (?) martins escriuam a fez Eu* 1111. L bn anhos. Luiz 
afonso. 

Tagilde - 1890. 
(Continua). 

LXXX 

OLIVEIRA GUIMARAES. 


